Section 3A
Part One: Athens at Sea 
Then in this way the ship slowly goes towards the harbour. Dikaiopolis sees a torch in Salamis. Then the captain asks from where he sees the torch, immediately they hurry towards the harbour. 

KYB. You come over here and look. For we already are going towards the harbour. 
ΔΙΚ.  (Looks towards Salamis) 
	Hey (Look, Here), captain! I see a torch in the island.
ΚΥΒ. What are you saying? (what do you say?), from where is the torch [coming]?
ΔΙΚ. Where from? Look!
KΥΒ. (The captain looks towards the island)
	O Zeus! For I do not see a torch, but a fire signal. 
ΝΑΥ. Where from? A fire signal you say? By Zeus. Then come, captain! Hurry, hurry and keep us safe into the harbour. 
ΚΥΒ. But I at least for my part keep you (pl.) safe. Hurry, don’t be afraid (you fear – 2nd p. pl.) Now turn the ship around to the harbour. 
ΔΙΚ. But because of what we hurry? Is it some danger for (to) us?
ΝΑΥ. Yes, by Zeus! We are in danger, Dikaiopolis, well I know that we (must) hurry because it is clear that the fire signal is something terrible. 
ΔΙΚ. What is the fire signal showing (revealing)?
ΝΑΥ. It clearly reveals that the enemy ships [have] turn[ed] around and they advance against us.
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